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VI. évfolyam. Vasárnap 1897. évi márczius 7-én. 10. szám.

Pártoljuk nemzeti színészei link.
Versecz 1897. márczius 7-én.

A magyai1 múzsa égy évi (tivoliéi után 
ismét bevonult városunkba.

A délvidéki sziniszövolkezel szuhven- 
cziónáll magyar színtársulata ma Vasárnap 
megkezdi előadásait, s városunk hazatias 
közönsége meleg érdeklótléssel lek int az uj 
sziniidény elé.

A szövetkezés teljesen bevált s a múlt 
erekben e/rrt szép sikerek bebizonyították, hot/g 
közönségünk akar rs tad is áldozni a ntagi/ar 
,s\: miigyert. iát oly társaiul előadásait keit 
pártfogolnia, na/y müigényrit kielégíti s máig 
a man magyar ajka polyárlátrsak előtt is tisz­
teletit és becsülést szere: a vidéki magyar 
színes :rtnek.

Hogy sz ini sző vetkezet ünk jelen éviién 
szerződtetett, s 1 ’ e l e r <l i Mari á n o v i c h 
Sándor igazgatása alatt álló színtársulata 
megfelel ezen kívánalmaknak, azt megmu­
tatta Nagy-]lerskereken Lúgoson s a múlt 
hetekben Fehértemplomban is. ,1 övei elet jó 
hírnév előzte meg. s a sajtó — a kíizí'ni- 
sng Ítéletének ezen érzékeny hőmérője 
a szil vetkezel l városokban csak dicséretest 
es szépét irt róla, Lúgoson a második bér­
let is jól sikerüli, Fehértemplom közönségé 
a rövid sziniévad második felében melegen 
pártolta a társulatot, inelv a közön ser ro- 
konszenvet ott F lelje>en kivivla maeanak.

\ árosunkban az aha ber/eigi/ii/tés r<nni 
szépén sikerült, a mennyiben a matp/iir ni/elr- 
t erjesztő egylet által biztosifolt bérlet összeg tel­

jesen fedezve van. a nélkül, hogy a különféle, 
úgynevezett- kapaczitálásokat igénybe kellett 
volna venni.

A mull esztendei sziniévad legnagyobb 
részel meg a roskadozó, s a rzélnak meg 
nem lelelő Zéh-féle színházban volt kényte­
len eltölteni a közönség és társulat. A szűk 
helyiség ellen sok volt az indokolt panasz, 
sokan éppen azzal érvellek, hogy oly he­
lyiséget nem keresnek fel.

Az Alexandrovits-fóle szállodában azon­
ban az áldozatkész és vállalkozó bérlő az 
évad vége tele felépítette az. új vigadót s 
abban hamarjában, a hevenyészel színpadon 

j otthon talált a- múzsa.
: Az alkalmas helyiség kérdése egyelőre

1 megoldatott, s lélejlhellen szép nap volt az,
I midőn városunk hazafias közönségének óriási 
! részvétele mellett, hazafias lelkesedés közt 
I nyitottuk meg az új színházat.

Azóta nem csak az új épület készült 
j el teljesen, hanem csinos állandó színpadot 
j állítottak fel, a színház látogató közönség 
I oly kényelmes helyei nyert, mini a minővel 
, kevés vidéki város dicskedhetik.

L tekintetben tehát teljesen megsziín- 
j lek a panaszok. A sziniszövetkezet egyes 
i választmányai, okúivá az előbbi évek tapasz­

talatain a szerződtetett úirsulatiul egyelem- 
! ben mindent meglellek arra nézve, hogy az 
I eddig észleli hiányok pótoltassanak s a kö­

zönség hangoztatott óhajtásai beteljesüljenek 
nincs tehát más hátra minthogy midőn 

ill vannak nemzeti színészetünk várva várt 
apostolai mulassa meg varosunk közönsége,

turnt méltó arra a jó hírnévre, melyet a ma­
gyar színészet felkarolásával a múlt években 
magának szerzett, melyei kivívta az elismerést.

Pártoljuk tehát nemzeti színészetünket.
Igyekeziüni^JißVfmni körünkbe nem 

magyarajku polgártársainkat is, hogy meg­
ismerjék a nemzeti mázsát ök is, élvezzék 
a magyar szinmüirodalom kincseinek törül 
metszett igazi remekeit, s megismerjék 
azt az óriási haladást, mit a magyar szí­
nészet pár év óta tett.

Mi teljes bizalommal tekintünk a meg­
kezdődő szili idény elé, mert ismerjük kö­
zönségünket, s tudjuk azt, hogy ha megfe­
lelő műélvezetet nyú jtanak számára — szinte 
erején felüli áldozatra is képes.

Matassuk meg tehát, hogy a magyar 
múzsa itt, az ország határán, édes otthont ta­
lál végre, valalléira.

Pártoljuk nemzeti színészetünket!
—y — s.

NAPI HÍREK.
Zmejánovits, az ünnepelt püspök. A jó példa

ragadós és mint Zmejánovits püspök esete bi­
zonyítja, vonz is, mert a mióta megtörtént 
Verseczen a tüntetés, azóta ö a délvidéki szer- 
bek legnagyobb alakja és határtalan lelkesedéssel 
ünnepük minden köszégben. A legújabb tudó­
sításaink a következők: Homolicz község szerb 
nyelvű lakossága értesülvén megyés püspöke, 
Zmejánovits Gabor ellen a verseczi radikálisok 
részéről elkövetett minösithetlen s hazafiatlan 
támadásokról, a mi napon megtartott népgyü- 
lésen ünnepélyesen és határozottan tiltakozott 
azon támadások ellen s elitélvén a támadások 
qualifikálatlan eljárását, feltétlen bizalmat sza­
vazott meg Zmejánovits Gábor ö eminencziájá-

Tárcza.
-A. csempész.

Irta: Tömörkény István.
Jegenye Jánossal az a mindennapi eset 

történt, hogy elfogyott a tanyában a pénz. 
Híz az máson is megesik, nem csak azon, aki 
a pusztai világot lakja >

Ámde más baj is van.
Mert, ha csak a pénz fogyott volna el, a 

tanyában azért még meg lehetne lenni a nélkül, 
mert étel és ital csak akad, mag is van a 
tavaszi vetéshez, — ellenben a luisvét, liusvét 
s ekkora ünnepet pénztelenségben elszenvedni 
nem lehet. Ilyformán, bár János úgy gondolko­
zott, hogy jobb utak idejéig nem mozdul eladni 
való holmival sehova különösen, hogy még az 
adóért sem hajkuraszszak ilyen tavaszidőtájban 
az embert), most mégis gondolt valamit.

Bárány van mar, elég szép, elég rendes. 
A bizon’, egyet be lehetne vinni a városba 
eladni. Mivelhogy a dohány is nagyon rossz 
mostanában s annyi rágyújtást igényel egy pi­
pára való tömet, hogy tisztara kifogyott a 
masina a házból.

Miután a varosba eszerint mindenképp be 
kell menni, Janos nagyhamar belegyözödik a 
dologba s a kamarába megy, ahonnan zsákot 
szed elő. Most a zsákkal a juhok közé vonul s

j a leghitványabbat ki is választja azok közül.
' (Bolond ember az, aki a jószaga szebbjeit adja 
I el.) A bárány a zsákba kerül, János mindkettőt 
j a vállára veti s megindul a tanyából csak úgy 
I gyalogosan. Nem lakik a varostól messze más- 
I fel óra alatt odaér s ekkora utert nem érdemes 

a lovakat befogni.
Ámbátor, hogy ehhez az aktushoz nem ló 

j kell, hanem kutya.
Mondja is János a kuvasznak, mikor az 

I asszonytól elköszön s halad ki a tanyából:
— Gyere no, l'uli.
Hz annak fölöttébb hizeleg. I grik azonnal 

I s megy vidáman előre az utón. így haladnak. 
János néha egy vállról a más vállra teszi a 
zsákot. A bárány ilyenkor azt mondja :

Bé . . .
— Ne bégess, szamár, — mondja neki 

nyugodtan János — hiszen a gazdad visz.
Hvvel a város széléig érnek, ahol a vám- 

! vonal kezdődik s János most mar letér az ut 
j közepéről, a szélre, hogy szemlélődjön. A vam- 
[ vonalon kívül van a töltés s a töltés előtt a 
I kubikgödrök. Azok közül kinéz egy igen alkal­

matosai,
— Hz éppen jó lesz, — mondja magában 

s bodor füstöket ereszt a pipájából.
He is megy abba a gödörbe, olt leteszi a 

zsákot s hívja a Pulit.
— Puli ne, — szólt neki.
A Puli nincs ilyen szives híváshoz szokva

s szerfölött meglepődik a hangon. Csak sunyi 
módon oldalog előre hatra, a farkával igen 
mutatja a bizalmas szó fölött való örvendezését, 
de a füleit hátra csapja s a derekát meggörbíti, 
amint ott jár kell s mindenféleképpen azt igyek­
szik látszatra hozni, hogy közeleg a gazdájához, 
pedig voltaképpen egy szikra kedve sincsen 
hozzá. Hlég a tanyai kutya bizalmával kétszer- 
haromszor visszaélni olyformán, hogy hivó szó­
val magahoz csalja az ember s azután elrúgja: 
akkor aztán ilyen lesz — elvesz a hite a gaz­
dában.

Jegenyének többször s egyre hizelkedöbb 
hangon kell beszélnie hozzá, hogy magához
csalja.

- Gyere ide, Puli, kis Puli, — szól neki
lágyan.

A Puli egyre közelebb oldalog, mígnem 
egyszer aztán Janos elkapja a fülét.

— Au! — mondá a Puli.
Ne vonyits, majom, — felel neki János 

— hiszen semmi bajod sem lesz.
Mig i Puli fülét fogja, a másik kezével 

kirazza a zsákból a bárányt. A kubikgudörből 
széttekint ligyehnesen, hogy látja-e valaki ? 
Mikor latja, hog> senki sem látja, nyugodtan 
fog a munkához. A Pulit belevezeti a zsákba, 
ennek a végét gondosan ö sszeeső mózza, beköti; 
a bárányt pedig a földbe ásott bánya sarkaba 
helyezi. Az ott megmarad, mert sassal egymás­
hoz van bogozva a lába.
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nak s ily értelmű távirattal üdvözölte. Torontál- 
Bresztovácz község g. k. vallásu összes szerb 
lakossága azon alkalomból, hogy Zmejánovits 
Gábor verseczi püspök ellen a túlzó szerbek 
demonstráltak, népgyülést tartott, a melyen 
egyhangúlag elitélték a túlzó vagyis omladinis- 
tak tüntetését és a püspök személye iránt, 
valamint hazafias működése miatt törhatlen 
ragaszkodásuknak adtak nagy lelkesedés mellett 
kifejezést, a miről a püspököt sürgönyileg is 
értesítették.

Városunk közigazgatási bizottsága múlt 
csütörtökön tartotta meg rendes havi köz­
gyűlését P á 1 f f y Elemér főispán elnöklete 
alatt. A közgyűlésen a szakelőadók olvasták 
fel terjedelmes évi jelentéseiket, melyek közül 
Sebesztha Károly kir. tanfelügyelő jelentése 
adott nagyobb vitara alkalmat. E jelentésből 
felemlítjük, hogy a községi elemi népoktatási 
tanintézetekben elért tanítási eredménynyel ál­
talánosságban meg van elégedve a tanfelügyelő, 
daczára, hogy két tanerő nagyon gyengén és 
hiányosan, kettő pedig éppenséggel nem érti és 
nem beszéli a magyar nyelvet. A varos által 
fentartott gör. kel. szerb iskoláknál az éredmény 
különösen a magyar nyelv tanítása, nem üti meg 
a mértéket, mert ott még 9 oly tanerő van al­
kalmazva, kik a magyar nyelvet nem értik, nem 
beszélik, s igy tanítani nem képesek. Versecz 
tanügyének érdekében nagyon kívánatosnak 
tartja a kir. tanfelügyelő, hogy a községis egél>' 
megvonása, illetőleg a gör. kel. szerb iskolák 
községi iskolákká leendő átváltoztatása ügyében 
hozott közgyűlési határozat, mely jelenleg a 
miniszter döntésére vár — minél előbb végle­
gesen elintéztessék. A tanfelügyelő ezen jelentése 
után a bizottság szerb anyanyelvű tagjai mint 
Dr. Miloszavlyevits György, Dr. C z v e i t s 
György ügyvédek és Kosz tits kereskedő liosz- 
szabb felszólalásokban keltek a szerb iskolák 
védelmére, és elleneztek a jelentés felterjeszté­
sét. Szavazásra kerülvén a dolog a közgyűlés 
elhatározta, hogy a tanfelügyelői jelentést ez 
ügyre vonatkozolag változatlanul felterjeszti. A 
vita folyama alatt különösen feltűnést keltett 
Dr. Miloszavlyevits b. t. azon érvelése, 
hogy a mennyiben a szerb iskolákból kikerült 
tanulók a magyar nyelvet nem értik, az állami 
föreáliskola professorainak szerb nyelven is kel­
lene magyarázni az egyes tárgyakat i ?!) Dr. 
Perjéssy Mihály kir. ügyész a városi rendőr­
ségi zárkák meg nem felelő volta ellen szólal 
fel. A város hatósága igyekezni fog, hogy e hi­
ányon is minél előbb segítve legyen. Waldherr 
József áll. förealisk. tanar, közgazdasági előadó 
érdekes szakjelentését legközelébb egész terje­
delmében fogjuk közölni.

Most újra mondja János: — Gyere no 
Puli, — de ezúttal a Puli nem megy, hanem 
viszi a János. Kissé ténfereg a zsákban a kutya, 
mert szokatlan a helyzet, meg vinnyog is, de a 
gazda ilyenkor megrázza a hatan s arra clcson- 
desül. Ilyen harezok közben haladnak a vámig, 
a hol János kiegyenesedik s végtelen méltó­
sággal vonul el a kardos emberek előtt.

— Ohó! Hat kend ? — kiáltják rá amazok.
János nem hall semmit, csak megy odabb.
— Ember, bé, bé! — kiabáljak megint 

utána.
De egy vámőr még felé is szalad.
Jegenye nyugodtan fordul meg:
— Mi kő ? — kérdezi.
Amazok visszakérdik:
— Mi van a zsákban?
János éktelen nyugalommal felel :
— Kutya !
No erre nagyot nevetnek. Micsoda szamár­

beszéd.
— Nem igaz, — mondjak. —- Csak 

nyissa kend ki azt a zsákot. Minket ugyan be 
nem csap.

— De mikor mondom, hogy kutya, — 
szól János érzékenyen.

A vámost elfutja a méreg.
— Hallja, — kiabál most már, — hát 

velem ne komédiazzon, mert rosszul jár.
— Ugyan ?
— Ugyan ám.

no, véli János, — ismerőm énNo,
a törvényt

— Ejha! — kiált a vámos, akit ez a kü- 
tözködés nagyon bosszant — nem tudom, kitől 
tanulta volna kend ?

— No, — adja a szót tovább emez — 
tanulni nem tanultam senkitől, hanem csak úgy 
hallottam.

— Nem tudnám kitől? — feleli a vámos. 
— Hat azt már nem tudom megmondani, 

hogy kitől hallottam, de hallottam. Gondolom,

Nyugalomba vonuló főkapitány. 13 o d ó La-
jós városunk főkapitánya a múlt napokban be- 
adta nyugdíjaztatását kérő folyamodványát. 
Szolgálati éveinek száma a városi nyugdíj sza­
bályzat értelmében 2(1 év. Tekintettel azonban 
a főkapitány nagy családjára, kívánatos, hogy 
a város atyái Hódúnak a város szolgálatában 
eltöltött összes szolgálati éveit beszámítsák, mint 
a hogy azt más hivatalnoknál is megtették.

Ajándék a verseczi reform, magyar egyház­
nak. Nagytiszteletü Csécsi M. makói reform, 
lelkész, a „tiszántúli egyházkerület vallásos ira­
tokat terjesztő egyesülete“ nevében nagyobb 
számú vallásos iratokat küldött reform, egyha­
zunknak ajándékba, a hívek közt leendő terjesz­
tés czéljából. A nemeslekü ajándékozónak az 
egyház elöljárósága e helyen is kifejezi halás 
köszönetét.

Márczius 15-ke városunkban. A magy. kir. 
állami föreáliskola, mint az előző években, úgy 
ez idén is hazafias ünnepélyt tart márczius 
15-én. A tanári testület és ifjúság nagyban 
készül, hogy ünnepélyét mentül fényesebbé 
tegye. Mint biztos forrásból értesülünk a kaszinó 
hazafias érzelmű tagjai szintén lépéseket tettek 
arra nézve, hogy úgy, mint a régi „Társaskör“ 
cselekedte — szintén megünnepelye a szabadság 
napjának évfordulóját. A részleteket a választ­
mány legközelebb fogja megállapítani.

Versecz óa vidéke magyar nyelvterjesztö 
egyesülete alapitó tagjai közé legközelebb a 
„A magyar aszfalt részvénytársaság is belépett. 
A „Szent István“ társulat nevében Dr. Kiss 
János tanár, igazgató 9 drb nagyobb nnivet 
küldött ajándékba egyesületünk könyvtára szá­
mára. Fogadják az egyesület köszönetét.

Nemzeti színészét Színtársulatunkról, mely 
mai napon kezdi meg előadásainak sorozatát, 
következőleg emlékszik meg a „Magyar Alduna“ 
múlt csütörtöki száma: „Rövid két heti tartóz­
kodás után Peterdy Sándor színtársulata elhagy 
bennünket, és egy álló évre újra bezökkenünk 
abba a lotofag hangulatba, mely jól él a jelen­
nék, de egyéb vágyakkal egyelőre nem rendel­
kezik. Úgy, a hogy' megismerkedtünk a legújabb 
színmüvekkel, az irányzattal és tudomásul vet­
tük annak extravagancziáit Színészetünk reper- 
toirja igen változatos volt. Biszonnal kezdték és 
ennek szellemes, finom pikantériáit mindenki 
szívesen hallgatta Itt minden olyannyira nem 
sablonos, olyannyira finoman pointált és Ízléses, 
hogy' a dupirozott férj megjegyzései, a helyzet 
komikum különezségei valóságos gourmandiset 
képeznek. Egy pár régi jo operettet láttunk 
igen összevágó, sok helyütt kitűnő előadásban. 
Az „Orpheus“ bajos nótái felvillanyoztak a kö­
zönségét, a szöveg mesteri parodizáló ereje még

maga is tugygya, hogy ki a mostani király az 
országon, de nem tudná megmondani, kitől 
hallotta ?

A vámos le van fegyverezve a disputában 
s most mar csak arra szorítkozik, hogy' a zsá­
kot altalvizitálja.

— Bontsa ki, — parancsolja.
- - De elugrik, — védekezik János. — Nem 

bontom én ki.
Hanem hát muszáj. Ez az óhajtott szó a 

legnagyobb hatalom a világon, a muszáj. János 
leveszi a válláról a zsákot, az aljat a földre 
helyezi s mikor a tetejét kibontja, lent rúg 
egyet titokban az ebhez. Az azután vonyltva 
ugrik ki a zsák száján, szinte repül s úgy fut, 
hogy lehetetlenség utolérni.

Jegenye Janos káromkodva lohol utána s 
a mig a töltésen túl nem ér, folyton szitkolódzik. 
Amint azonban a vámosok elöl födve van nyu- 
godtabb a lépte. Látja, hogy a Buli nyílegyenest 
száguld haza felé.

— Szögény, — mondja, — de mög van 
ijedve.

Azzal a kubikgüdörbe megy, beteszi a 
zsákba a bárányt s halad újra a vámosok felé. 
Mikor elébük ér, haragosan integet s megfenyíti 
a vámost az ujjaval.

— Köszönjék az istennek, — mondja, — 
hogy elfogtam.

A vámos érzi, hogy hibás, s nem felel, 
inkább lehajtja a fejét. János pedig méltósággal 
halad befelé s az utón a komával találkozik.

— Hát kend ? kérdi a koma.
— Eh unó — felel János.
— Ilyen későn halad kend befelé.
— Az ám, mondja János, — késésbe 

vagyok. Egy kis sorom volt. Ezöket a népeket 
oktattam ki itt a kaliczkás házba, hogy a fulet- 
len csizmát is föl lőhet huzni.

— No, no, — válaszol menőben erre meg­
győződéssel a koma.

ma sem veszített eredetiségéből és hatásából. 
A „Böregér“ keringöi és a „Czigánybáró“ gyújtó 
fináléi a kitűnő operett személyzet előadásában 
teljesen érvényesültek. Dráma és népszínmű a 
gyér látogatottságuk miatt csak elvetve szere­
peltek a műsoron, de Tóth Ede epigonjai nagyon 
obseurusak, (Ezt se igen mondta még senki 
Szerk.) mig Ohnet larmoyant „Vasgyáros“-a 
még most is könyeket csalt a hallgatók szemébe. 
Szegény Ohnet, vele már végzett a franczia 
kritika, ez a valótlan, konok, szerelmében és 
gyűlöletében egyaránt szenvedélyes Claire ép- 
oly lehetetlen alak, mint amilyen igaz, megkapó 
és elbűvölő az Olympus kényurainak Izája Eu­
rydike. Lám, lám! nem volt szükség arra, hogy 
a gáláns Valois Peren ez hagyja nekünk hatra 
azt a mondást, hogy: „toujours femme varié, 
malhabil qui s’y fie“: mar a görög mythosz 
istennői fényesen adtak annak tan uj cl ét. A sze­
replők minden tekintetben és minden
előadáskor meggyőztek arról, hogy 
ily kitűnő társulatunk még nem volt. 
A társulat csillaga és divaja Fodor Ilonka; 
aki bájos megjelenésével, elragadó hangjával és 
közvetlen érzelmes játékává! közönségünket tel­
jesen meghódította. Szép és pikáns volt, mint 
Bisson Sűzanja, igéző mint [szultán, bajos és 
elegáns, mint Ellen Blak. Régi kedves ismerő­
sünk Ligeti Mari asszony visszahozta csengő 
hangját és fesztelen hangját, és fesztelen játékát. 
A „Böregér“ csárdását kitűnő dispoziczióval 
énekelte és mint Szaffi a Csingra-dalt zajos si­
kerrel adta elő. Mindkét primadonnának pom­
pás öltözékei vannak, különösen Fodor Ilona 
szultánkosztümja keltett szépségével és elegan- 
cziájával feltűnést. Drámai színművésznőnk T u- 
b o 1 y Klemike játszotta Clairet megkapó és 
igaz drámai akczentusokkal, előadásának meleg­
sége és közvetlensége nagy sikert hozott a bájos 
kisasszonynak. Peterdy né asszony igen ked­
ves és ügyes színésznő, aki kis hangját szim­
patikusán kezelte, Peterdy ur Derbley férfias 
szerepét pompásan érvényre jutatta. A társulat 
többi tágját névszerint kellene megneveznem, 
hogyha ki akarnám emelni a kiválókat. Mind 
igen derék, tehetséges, kitűnő papjai ők Thaliának 
és kivált a fiatal gárda nagy reményekre jogosít. 
A kiállítás végül semmi kívánni valót sem ha­
gyott hátra, sót némely színműben kitűnő volt. 
Es, hogy ennyi előnye mellett a látogatás saj­
nálatos nagyon gyenge volt színtársulatunkkal 
szemben, annak több rendbeli okain felül kivált 
magyar publikumunknak jó része maga az oka. 
Mi nem ki vaujuk, hogy azok, kik magyarul nem 
tudnak, magyar színházba járjanak, de azt jog­
gal elvárhatja a magyar szinugy, mint a magyar 
kultúra elöharczosa, hogy minden személyes ér­
dekét félretéve, a helyi magyarság a magyar 
színházba eljárjon Es, ha ez ezúttal meg nem 
történhetett, reméljük, hogy a jovu szín,deny 
alatt e tekintetben kedvezőbb viszonyok fognak 
alakulni. Dr. Joszics Milorád

A fentebbiekkel kapcsolatban felemlít­
jük, hogy Peterdy engedvén a közönség 
általános óhajtásának a mai napra hirdetett 
„Vigéczek“-et nem bérletszünetben, hanem 
bérletben fogja adni. H ó 1 n a p Hétfőn
„Üdvöske“, kedden „Mi történt az éjjel“
és szerdán, a budapesti vigszinh z ked­
velt darabja „Az Öreg“ kerül színre. A 
jövő heti műsorokat az igazgató a választ­
mánynyal egyetértésben fogja megállapítani, 

még
házi titkárnál.

Rövid hírek. Az izraelita nőegylet 
ma d. u. ,‘í órakor tartja meg rendes évi köz­
gyűlését. Iskolaépítés. A községi polgári 
iskola épületének kibővítési munkálatait Petro- 
vits György helybeli építész nyerte el 14H/io» 
árengedéssel. A munkálatok 10 711 írt. 42 krba. 
fognak kerülni A verseczi férfi dalárda 
f hó 2-án tartott humorisztikus estélye minden 
tekintetben kitűnően sikerült. Nagy közönség 
hallgatta végig az ügyesen összeállított műsort, 
melyen egy magyar dal, Erkel „Dalra ma­
gyar !“-ja is szerepelt. A v á r o s k e r t i régi 
lövőházi vendéglőt Kánya L bérelte ki évi 
300 írtért. Húsfogyasztás. A múlt február 
hónapban levágták városunkban: 127 szarvas- 
marhát, 19(3 borjút, 338 disznót, 140 juhot, és 
512 bárányt. A verseczi munkás beteg- 
segélyzö egyesületnek a múlt esztendőben 
Ildi tagja volt és pedig 565 férfi és 596 női 
tagja. Az egylet bevétele 7701 frt. kiadása pe­
dig 6458 irtot tett ki. Az egylet vagyona: 
3586 frt 48 kr. Piaczi árak Verseczen! 
Búza: 7.10 — 7,30, Kétszeres: 9.20 - 6.30, Rozs;

Bérieni még mindig lehet Nyitrai szin-
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500—580, Árpa: 3.40—300, Zab: 5,60, Kuku- 
ricza 3 frt, Disznóhus 50 kr. Borjúhús 44 kr. 
Czukor 48 kr.

Miletics Szvetozár és a szerbek. Az omla- 
dina egykori vezérének 70. születésnapját, tud­
valevőleg tavaly februárban nagy zajjal meg­
ünnepelte az omladina Már egy évvel ezelőtt 
alakult egy Bratstvo tTestvériség) nevii egylet, 
mely a többi között elhatározta, hogy Miletics- 
nek a magyar képviselőházban elmondott be­
szédeit, továbbá a Xastavaban irt czikkelyeit 
összegyűjtve, ki fogja adni. Miután pedig cne 
könyvkiadó nem akadt, a Bratstvo 3000 drb. 
10 fitos részvényt nyomatott és a dicső szerb 
néphez fordult abban a reményben, hogy ez 
majd egytől egyig megveszi a részvényeket. E 
napokban tartotta meg a Bratstvo ebben az 
ügyben utolsó gyűlését, a melyben kénytelen 
volt beismerni, hogy minden fáradozása mellett 
csak 1231 részvény akadt vevőre. Vagyis a ki­
bocsátott 3C00 részvénynek még a fele sem 
kelt el. Miletits „összes müveit“ igy nem lehet 
kiadni, de mi lesz a befolyt pénzből ? Erre is 
ad fölvilágositást a „Bratstvo“: a részvényese­
ket fölkéri, hogy befizetett pénzükről mondjanak 
le egy „Miletics-alap“ javára, a ki pedig erre 
nem hajlandó, az legkésőbben f. évi márcz. ló ig 
annal is bizonyosabban jelentkezzék saját pén­
zének visszavétele végett, mert ellenkező eset­
ben a Bratstvo nemzeti ajándéknak fogja tekin­
teni és nyilvánítani a részvényesek pénzét.

A Fehértemplomban megjelenő „Magyar Alduna“ 
eddigi szerkesztője Borán O. grebenaczi jegyző 
megválik a laptól mert az osztrák sajtótörvény ér­
telmében, — mely a volt határőrvidéken még ér­
vénynyel bir — a szerkesztőnek a lap megjelenése 
helyén kell laknia. Fehértemplom magyar intelli- 
gencziajának szóvivő elemei ily körülmények közt
— nem akarvan elejteni a magyar lap ügyét — 
ily szerkesztő után néztek. Dr. Bottlik Dezső 
ügyvéd, barátai felhívására készséggel vállalta 
el a szerkeztöséget s a múlt csütörtöki szambán 
talpra esett ezikkben adja a lap jövendőbeli 
programmját. Midőn az új szerkesztő kollégát,
— ki a fehertemplomi magyarságnak egyik 
legrokonszenvesebb alakja —- a legmelegebben 
üdvözöljük, őszintén kívánjuk, hogy az újjá­
született magyar lap felvirágozzék és sokáig 
teljesítve szép és nemes hivatását. A lap fő mun­
katársa ezentúl is Szentgyorgyi Lajos lesz.

A bűnvádi perrendtartás és magyarázata.
Dr. Verje s s y Mihály kir. ügyész munkája ily 
czim alatt a múlt napokban hagyta el a sajtot. 
A törvény' kategorikus és szűkszavú szövegét 
igy'ekszik a szerző részletes magyarázataival fel­
világosítani, és erre annál inkább szükség 
van, meit az uj torvény az egész bűnvádi per­
rendet átalakítja, uj, s a jelenlegi gyakorlatban 
nem ismert elveket tartalmaz. A szerző e fel­
adatát elismerésre méltó alapossággal és szak­
értelemmel oldotta nieg. Összehasonlítást tesz 
a jelenlegi gyakorlat és a törvény rendelkezései 
között, utóbbiakat nem csak gramatikailag 
magyarázza, hanem azok czélját, alkalmazásuk 
módját és helyét gyakorlati példákkal is illusz­
trálja. Kiterjed a szerző figyelme mindarra, a 
mi a törvény' megértéséhez, és alkalmazásánál 
felmerülhető vitás kérdések megszüntetéséhez 
szükséges. Ez okból különösen gyakorlati jogá­
szoknak tehet jó szolgálatot. A torvényt és 
magyarázatát egy bevezető czikk előzi meg, 
mely létrejöttének előzményeit és annak álta­
lános ismertetését foglalja magában, végül a 
legrészletesebb kitünően összeállított, minden a 
törvényben előforduló jogi fogalomra kiterjedő 
betűrendes tárgymutatóval van ellátva. A könyv 
nagyobb zsebkiadás formában 34 nyomtatott 
ivre terjed. Kiállítása csinos nagy dicséretére 
válik a verseczi Klrchner-féle műintézetnek. Ara 
3 korona. Kapható a szerzőnél Fehértemplomban.

Rémes jelenet játszódott le a múlt napok­
ban a Temesvár—Báziasi va-útvonal mentén 
Jaszenova mellett. A Karas hidjánal lévő vasúti 
orré, este 10 óra tájban midőn a vonatot varia 
háromszor rálottek ismeretlen tettesek. A lövé­
sek szerencsére nem találtak. Másnap az orfele- 
ségc nem bocsátottá az urat a posztjára, hanem 
felvevőn magara annak köpönyegét maga várta 
a közelgő vonatot. Alig tett azonban pár lépést 
a hid felé, midőn több lövés történt s a szegény 
nő több golyótól találva összerogyott. Az önfel­
áldozó derék feleség még cl. Az orvosok azon­
ban eddig nem tudták a golyókat eltávolítani. 
A merénylet bosszú müvének latszik. A tette­
seket kutatja a csendőrség.

A Temes-Bégavölgyl vizezabályozási Társu­
lat pénzügyeinek rendezése, az állami előlegek 
visszafizetése és a társulat magán tartozásainak 
törlesztése és a felveendő kölcsön megszavazása 
tárgyában Temesvárott 18U7 évi márczius 20-án

d. e. 10 órakor a vármegyeház nagytermében 
rendkívüli közgyűlést fog tartatni, melyre az 
érdekeltséget ezennel meghívja Jankóvits Mik­
lós társulati igazgató. A szavazati jog az 1íS84. 
XIV t. ez. 4 § a szerint gyakoroltatik.

Két szegény sorsú gyermek, egy 12-13 
éves fiú és ugyanolyon idős német anyanyelvű 
leány mint játszótárs azonnal, vagy csak a két 
hónapi szünidőben teljes ellátást és ruházatot 
kaphat két előkelő földbirtokos családnál. Kér­
dezősködni lehet Bozoky I-tvánné úrnőnél 
(posta Szclevény). A gyermekek útiköltségeit; 
az oda és visszautazásnál az illető csaladok fe­
dezik. Bővebb felvilágosítással Ferjéssy Lajos 
áll. főreál. isk. tanar, egyl. titkár szolgál.

Kustélyi pénzhamisítók. Veszett hire van 
Kustély temesmegyei községnek nagyon. Lakói 
elolahosodott szerbek, a kiket annak idején 
Montenegróból telepítettek a kiirtott magyarság 
helyébe. A gyilkosság s a Bal kán-félszigetről be­
hozott vérboszu napirenden van koztuk, de azért 
a czivilizáczió szele sem hagyta őket érintetle­
nül, inert hetedhétországra szóló bankohamasi- 
tók. A csendőrség állandó felügyelet alatt tartja 
a romlott népet, mely veleszületett furfangjával 
igyekszik kijátszani a rend éber őreit. A múlt 
év elején Mogojan Vazulnak gyűlt meg a baja 
a kakastollas vitézekkel, a kik 207 darab hamis 
szerb dinárt találtak kocsiján. Vele együtt hu­
rokra került Zsivanovics György szerb alatt­
való is. A budapesti kir. törvényszéknél a múlt 
napokban megtartott tárgyaláson, melyet Lenk 
Gyula biró vezetett Floren tin Aurél kustélyi 
jegyző tanú nagyon sötét színekkel ecsetelte 
az ottani állapotokat. Kimondotta, hogy feles 
számmal vannak mára beidézve mentő-tanuk, 
a kiknek vallomásara a törvényszék ne adjon 
semmit, mert képesek egy vöröshagymára is 
megesküdni. A kustélyi ember, úgymond, vagy 
hosszúból, vagy fizetésért tanúskodik, azért hit 
alatt tett vallomásukat ne vegye a törvényszék 
komolyan. Dr. Csapó Fér. kir. ügyész kérte, 
hogy a törvényszék vádlottakat hamis pénz 
csalárd használatának, kísérletének büntette 
miatt mondja ki bűnösöknek s ennek értel­
mében a törvényszék Aló goján Vazult két 
évi, Zsivanovics Györgyöt pedig másfél 
é\ i börtönre itélre.

Uj irtószer. Kártékony állatok úgy mint 
phyloxera, peronospora, férgek, egerek stb. 
szellőkből és szántóföldekről tökéletesen kiírha­
tok a cs és kir. szabad. ..Viktória" műtrágyával, 
melyet PongráCZ Károly (Bpest, Dohanyu. 74.) 
talált fel. Felvilágosítás és prospektus ingyen.

Országos szőlő telepítő szövetkezet. Az orsz. 
szőlőtelepilő szövetkezet folyu hó 2U-án tartotta 
meg alakuló közgyűlését Budapesten nem remélt 
nagy számú látogatottság és élénk érdeklődés 
mellett Ez alkalommal megvalasztattak elnök­
nek Főidváry László, alulnőknek Nagy György, 
továbbá ifj. Horváth Mihály, Maurer János, 
vasadi Balogh Lajos, Luppa Péter cs Dr. Hor­
váth Jenő, mint igazgatósági tagok; Németh 
József, móri König Karoly, Bajor József, olgyai 
Molnár Pál cs Balogh Gyula mint igazgatosagi 
pótagok; Papp Károly, Lengyel Antal és Deák 
Tamás mint felügyelő bizottsági tagok; végül 
Medvés Mihály, Hanibal József es Molnár Lajos 
mint felügyelő bizottsági póttagok. A megala­
kult szövetkezet ideiglenes hivatalos helyisége 
Budapest, Nagymező-uteza 12. szám II. emelet) 
alatt van. A befizetések a Pesti Magyar Keres­
kedelmi Bank Terézvároüi fiókjához Budapest, 
Andrássy-ut int ezen dók.

Szőlőbirtokosok figyelmébe A nagyméltó­
ságú földművelésügyi tn. kir. Ministerium a 
kincstári erdőkben szőlőkarók készítését és 
azoknak a hegyi szőlőbirtokosoknak jutányos 
áron való eladásul rendelte el. A közelben csó 
lúgosi in. kir. erdőiga-igatóság és lippai fóerdő- 
hivatal területén található hasított tölgyfakarok; 
160 cm. h. 21 frt. H) kr. 180 cm. h 24 frt. 50 
kr. és 200 cm. h 26 frt 50 kr. árban, vegyes 
minősége hasított nágytakarók; 160 cm. h. 1 b 
frt. ISO cm. h. IP frt és 200 cm. h 21 frt. 
árban adatnak el. A szőlőkarók kiszolgáltatását 
a földműv. Ministerium engedélyezi. A kérvé­
nyek azon kerületi szőlészeti felügyelő utján 
nyújtandók be, a melynek kerületéhez a .szóló­
karok felhasználási helye tartozik. A vasúti 
szállítás költségét a megrendelő fizeti, a vagonba 
való bevakásért az erdö-liatósag külön dijat 
nem számit fel.

Irodalom.
A ..Zenélő Magyarország“ zongora zenemű 

folyóirat márczius eisei V. füzete érdekes zeiie- 
ujdonságokkal jelent meg L füzet tartalmazza 
I. Csizmadia Ignác/. „Árva vagyok“ hangulatos 
magyar dalát. II. Ti miner K. W-nek a hollandiak

Strauss,ínak zenék szép „Királynő keringője“ 
czimii keringőjét. III. Grieg Eduard a ma világ­
zene ünnepelt norvég zereszerzőnek „Tündérek 

tuncza“ salondaraból hegedűre, zongora kisé- 
réttel A „Zenélő Magyarország“ évenként 24 
füzetben jelenik meg, mindenkor ily gazdag 
tartalommal, füzetenként 10—10 oldal zenével 
a zeneirodalom minden válfáját felölelve. Elő­
fizetési ára egész évre 24 füzetre 4 frt., félévre 
12 füzetre 2 frt. Ellőfizethetni a „Zenélő Magyar- 
ország“ kiadóhivatalában Bpest, VI. Csengery- 
utcza 62-a honnan mutatványszámot ingyen és 
bérmentve küldenek.

Echegaraynak, az európai hírű színpadokat 
uraló spangol drámaírónak nálunk is színre 
került hatásos drámáját Máriánál hossza az 
Olcsó Könyvtár legújabb (372) száma. A dráma 
nagy költői értékét már színre kerültekor is 
elismerték kritikusai. A szenvedély hatalmas 
ereje szólal meg alakjaiban, érdekesen, szinte 
izgatón lefolyó jeleneteiben. Az érzések ellen- 
állhatlanul ragadnak magukkal s nem tudjuk 
mit csodáljunk jobban: a nagy drámai erőt, 
tnelylyel ez iró fölépítette cselekvényét, vagy 
párbeszédeinek finom, kifejező voltat-e? A mo­
dern társadalom nagy problémái mosgató alakjai 
az ő drámainak egy-egy hatalmas szenvedély 
megragadó rajzában. S ha a színpadon látva 
ellenállhatlan erővel vonzanak, olvasván, még 
jobban élvezzük Teljes lesz mű értéke előt­
tünk akkor, ha mielőtt színpadon látjuk, elol­
vassuk. A magyar fordítás, mely Szalai Emil 
munkája, teljesen rászolgál a dicséretre. Jól 
folyó magyarságában igaz értékükben érvénye­
im mek a mű költői szépségei. A csinos formájú 
könyv ara 30 kr.

Verne Gyula újabb munkáiból most jelent meg az 
dó íj’2. füzet. Az első háromban befejeződik a Robinsonok 
iskolája, a többiekben az Utazás a föld központja felé kez­
dődik. Verne n világirodalom egyik legérdekesebb regény­
írója Munkái a legragyogóbb fantázia szülöttei, de ebben a 
szerzővel való elkalandozásban észrevétlenül tanulunk, tu­
dásunk gyarapodik. Mert bármennyire véljük is a tiszta kép­
zelet alkotásainak, mindenkor megvan regényeinek tudomá­
nyos alapja is Uj világok, új emberek tárulnak föl előttünk; 
a modern teclmik hatalmas haladásának egész történetét 
megismerjük bennük. S történetei bármennyire is álljanak a 
tudomány reális alapján, untatókká sohasem válnak. A ma­
gyar fordítás sem külső kiállításban, sem eredeti szindús 
stílusában nem marad mögötte az eredetinek. A tarka cse­
lekvőin t kitűnő fraiiczia mesterek illusztrál ziói színezik ki; 
hogy pedig a ford tás tökéletességére milyen gondot, fordít 
a kiadó-társulat., bizonyítja az, hogy a régibb fordításokat, 
melyek az új irodalmi nyelv fejlődésében elavultak, újakkal, 
az eredeti stílusbeli szépségeit is visszaadókkal cseréli föl. 
A hozzáfér'hetes munkáját pedig megkönnyíti a füzetes kiadás; 
t'gy egy regény 7 10 füzetben befejeződik s igy olcsón —
füzetje (20 kr. — t iki hozzájuthat a teljes Vernéhez. Mert 
•hlles Vernének egyetlen könyvtárból nem szabad hiányoznia. 
A füzetek akár magánál a kiadó Franklin-Társulatnál, vagy 
akár mely könyvkereskedésben is megrendelhetők.

H /- er késztől levelezés.
Dr. 8. Fehértemplom. Czikkóvel teljesen ellenkező 

a mi álláspontunk. Személyes tapasztalataink vannak arra 
ír zve, hogy aimak az állapotnak fentartása végső veszedelembe 
dián tői tv vóina a hazafias vállalkozást. A magyar intelligeuczia 
szóvivő vezérelemei voltak éppen azok, kik a beteges álla­
poton oly radikális kúrával kívántak segíteni, s kalapot kell 
emelni azok előtt, ki lök ön kész voltak az ügynek segítsé­
gére sietni.

Kis kiváncsi. II jaj aj! édes aranyos kis nagysád, bizony 
észrevettük azt mi is, hogy egy szép asszonynak s annak 
a kedves marná áriak neve ki — maradt a kaszinói tündér- 
vstelyen részt vettek névsorából — csakhogy akkor már 
késő volt. nem lehetett a bajon segíteni.

Az igy kimaradt tölgy neve: Ugrik Mihály né s 
édes anyja Kecskemétről.

Hogy hogyan történt ez a mulasztás? bizony kérem 
egyszerűen. Mikor a névsort, összeállítottuk, ép azzal a 
bizonyos úrhölggyel beszélgettünk, s addig beszéltünk, addig 
csevegtünk, mig elfelejtettük, hogy az Ő nevét is felírjuk.

Ilyen bajok már elkerülhetetlenek — képzelje, meg­
esett már tudó,silónkkal, az is — hogy a saját felesége nevét 
hagyta ki a névsorból.

Gondolhatja mar most. mi lett ebből? Először a asz- 
szony duzzogott két napig, nem volt neki semmi a kedvére, 
az ebéd vagy úgy agyon volt sózva s paprikázva, hogy egy 
alföldi juhász kutya is megugatta volna, vagy pedig az 
egeket kérte az a szegény étel, hogy mutassatok egyetlen 
egy szem sót. S a szegény férj ezt tűrte két napig szótlanul, 
végre azután megkérdezte:

— Ugyan édes rózsám, nem mondanád meg, hogy 
miért haragszol ? —

— Nem haragszom ón ! —
— llát akkor miért sózod paprikázod el legkedvesebb

ételeimet? —
— Hallott-e lelkem, máshol vigyáznak ám erre! — 

Hát eredj el oda, úgy is csak mindig más van
eszedben.

— Nekem ? hisz másra sem gondolok mint tereád! —*»
— Az ám, látszik, (itt már egy kis pityergós is volt) 

ha mindig eszedben volnék, nem hagytál volna ki a múlt 
bálon jelenlevők névsorából, de én neked már nem kellek, 
stb. stíl. stb.

— Mit? én téged kihagytalak?
— Talán még tagadod ? —
- Esküszöm Üzent Péter és Szent Pál sarkantyús 

csizmájára, hogy nem hagytalak ki! —
— Na hát tessék, olvasod, te-te ! —
Azzal a zsebéből előveszi a menyecske az újságot s 

oda nyújtja férj uramnak.
Ez elolvassa, kétszer, háromszor százszor a névsort, 

biz ott nincs a felesége neve.



— Megölöm azt a szedet! — kiált fel végve s azzal
elrohan.

15gy óra múlva vissza jön, kezében lobogtatja a 
kéziratot.

— Nesze! legelöl áll a neved! —
Az asszony nézi, nézi a lapot, azután elneveti magát! 
— (Ili te svindler, te LilihezI Az eredeti Írás fekete 

tintával volt Írva, s te kékkel most Ligyentetted oda a ne­
vemet. Hisz még egész nedves az irás I

llát liiz ágy volt a dolog de hát kitehet róla, ha 
az iró néha szórakozott. Tessek elhinni jobb esókolodzni 
mint sós ételt enni.

Nyilttér.

Hamisított fekete selyem. Égessünk el egy Mr 
mintát a venni szándékolt selyemből, és a hamisítás 
rögtön kiderül: Mert inig a valódi k jól festett selyem 
az elégetésnél nyomban összepödörödik es csakhamar 
kialszik, maga után csekély barna hamut hagyván: 
addig a hamisított, selyem (mely zsíros szinti szallonás 
lesz és könnyen törik) lassan tovább cg (minthogy) 
postszállai a fest,anyagtól tel it tét ten tovább izzanak 
és sötét barna hamut hagy maga után, mely valódi 
selyem módjára soha össze nem pödorödik, csak meg­
görbül. Ha a valódi selyem hamuját össze nyomjuk, el- 
porzilc, a hamisítványé nem. Henneberg Cr. (CS. és 
k. udvariszállitó) selyemgyára Zürichben, ház­
hoz szállítva posta bér és vámmentesen szívesen küld 
bárkinek is mintákat, akár egyes öltönyhöz való akár 
egész végeket valódi selyem szöveteiből. Sv áj ez ha 
ezimzett, levelekre 10 kros, és levelező lapokra .> 
kros bélyeg ragasztandó. Magyar nyelven irt megren­
delések pontosan elintézte!nek.

Somon gyógyítása.
A ttzáraz, íiedvvzö pikkelyes siimiirt (dobroeot es 
a velük járó tűrhetetlen' viMzkcÉvgNvgeí hiz- 
tosan gyógyítja még azokon is, a kik eddig 
sehol sem tudták meggyógyulni llvbra <li*. 
hömiir-liHliil (flcelitentodI nevű szere. Alkal­
mazása külső és ártalmatlan. Ara ti Irt. Az árnak 
pénzben vagy levélbélyegb.en való beküldése után 
vám- és portóíizetés nélkül kübli a NI. ,11 ári v- 

llroguerie l>anzig Németországban).

2300 szám. 1897.

992 szám. 1897.

Hirdetmény.
Az 1897. évre megállapított házadó I —II. 

oszt kereseti adó kivetési lajstrom a tekintetes 
m. kir. pénzügy igazgatóság 12754. számú kör­
rendeletével leküldetvén, az 188,'1. évi 44 t.-cz. 
Ki. §-a értelmében folyo évi márczius hó 7-atól 
márczius hó 14-aig a városi adóhivatal helyisé­
gében közszemlére kitétetik.

Azon adózók, kik az illető adó kivetési 
lajstromban megallapitot adónemmel mar a múlt 
évben megróva voltak a lajstrom kitételétől í 
számított 15 nap alatt azon adózók pedig, a 1 
kik a kivetési lajstromban megállapított adó• j

Hirdetmény.
Ezennel közhírré tétetik, hogy az ujonczozás 

Versecz városában folyó évi április hó fi-én és 
7-én fog megejtetni, miért is az I. korosztálybeli 
vagy 187(1. évbeli születésű és II. korosztálybeli 
vagyis 1875 évbeli születésű hadkötelesek 150 
.sorsszámig bezárólag folyó évi április hó 5-én, 
a II. korosztálybeli 151. sorsszámtól és a III, 
korosztálybeli vagyis 1874. évbeli születési, va­
lamint azon idegen hadkötelesek, kik Verseczen 
leendő álittotásuk iránt engedélyt nyertek f é. 
április hó 7-én délelőtt 8 órakor a városház 
nagy üléstermében működő sorszó bizottság előtt 

1 megjelenni tartoznak.
Versecz, 1897. évi márczius hó 4-én.

Hceninjcr,
kir. tanácson, polgármester.

Hirdetés.
355/1897. A verseczi kir. járásbíróság mint 

tikvi hatóság részéről közzé tétetik, miszerint 
a versecz-gattajai helyi érdekű vasút számára 
az alabb megnevezett határokban kisajátított 

nemmel most első Ízben rovattak meg az adó- területekről elkészített összeírás, térkép és egyedi
könyvecskéikbe történt bejegyzés napját követő kimutatás hitelesítésére a helyszínére a kovet-

reketség ós nyálka ellen legjobb szer RETHY 
gy ógyszerész-tele

hm u I íj

1 dohoz ára 30 kr. Kapható minden gyógyszertárban. 1 frt. 
50 ki*, ért hérmentve küld •> dobozt

a sas gyógyszertár
B.-Csabán.

Első rnapar piasiii 
PMiár részféiijársilal.

15 nap alatt kötelesek esetleges felszólamlásai 
kát alúlirt városi adóhivatalnál annál bizonyé- j 
sabbau benyújtani, mert később benyújtót fel- j 
szólamlasok figyelembe vétetni nem fognak.

Városi adóhivatal Verseczen, 1897. évi 
márczius hó 7-én.

Itoilry,
tanácsnok, mint városi adóhivatali főnök.

:-áL m; ■ ,k;- éaassmssetvrx -jmm
2159. szám. — 1897.

a tökéletesség legmagasabb fokán
állanak.

Magyarország legnagyobb és egyedüli

gazdasági gépgyára
mely a gazdálkodáshoz szükséges

összes
gazdasági gépeket gyártja.

Részletes árjegyzékkel és szakhavátró fel­
világosítással díjmentesen szolgálunk.

Kérjük minden kérdéssel biza­
lommal hozzánk fordulni, kész­
séggel adunk kimerítő és felvi­

lágosító választ.
C z i m :

Első' magyar gazdasági gépgyár 
részvény-társulat

BUDAPESTEN.

Hirdetmény.
Az 188(4. évi XXL törvényezikk 17. jj-a 

valamint a nagyméltóságu magy, kir. belügy­
minisztériumnak 1888. évi január hó 30-án 7(>92.

I sz. a. kell rendeleté értelmében ezennel közhírré 
tétetik, hogy a városi házi —- kórházi-alap, 

j nyugdíj-alap, szegény-alap, árvaház-alap, — s 
.tűzoltó segély-alap pénztarának 1896. évre szóló 

I zárszámadása a pénzügyi bizottságnak és a vá- 
j rosi tanácsnak vonatkozó indítványával együtt 
I folyo évi márczius hó U-től kezdve 15 nap alatt 
I vagyis folyó évi márczius 20-áig bezárólag a 

városi számvevőségnél közszemlére kitétetik, és 
I hogy minden adózónak jogában áll azokat a 
I szokásos hivatalos órák alatt betekinteni és 
I vonatkozó észrevételeit folyó évi márczius hó 
j G-tói kezdve 10 nap alatt vagyis folyó évi 
I márczius hó 15-éig bezárólag a városi tanács­

nál Írásban beadni.
Verseczen, 1897. évi márczius hó 5-én.

Sevilla;* fi\
hír. tanácsos, polgármester.

Öli

kezű határnapok tűzetnek ki, úgy mint:
Versecz, Nagy - Szredistyc és Nagy-Zsám 

I községekre nézve 1897. évi márczius hó 11-én 
; regei 9 óra Versecz vásártéri állomáson.

Klopodia és Ferendia községekre nézve 
I 1897. évi márczius hó 12 én d. e. 10 óra nagy- 
I se miaki állomáson.

Az érdekeltek felhivatnak miszerint neta- 
' la ni észrevételeiket a fennebi határnapon a bi- 
|. zottság előtt előterjesszék, különben a kisajátítás 

és a felvett térfogat, úgy a feljegyzett szolgalmak 
s jogosultságok iránti kifogásaik többé tekintetbe 
nem jöhetnek.

Egyúttal felhivatnak mindazok, a kik a 
fennebbi határokban a versecz-gattajai h. é. 
vasút számára kisajátított területekért járó és 
az egyedi kimutatásban kitett kártalanítási ösz- 
szeg mennyiségére nézve ellenvetéseket tenni 
akarnak, vagy ezen összegre barmi czim alatt 
igényt tartanak, ezeket 1897. évi márczius hó 
30-ig ezen telekkönyvi hatóságnál annál bizo­
nyosabban bejelentsék, minthogy a később jelent­
kezők észrevételeire és igényeire semmi tekintet 
nem lévén, a kisajátítási és kártalanítási összeg 
annak és azon mennyiségben fog kiadatni, a 
kinek nevére és a mely összeggel az az egyedi 
kimutatásban ki van téve, a bekebelezett vagy 
felül lob le zeit tételek pedig ezentúl kisajátított 
területről hivatalból le fognak töröltem.

Az összeírás, térkép és egyedi kimutatás 
a telekhivatalban betekinthetök.

Kelt Versecz, 1897. évi január hó 18-án.
Kir. jbrróság mint tlkvi hatóság.
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tűimre ügyelni tessek !

Richter-féieHorgony-Pain-Expelier
Liniment. Capsici comp.

Ezen hírneves háziszer ellontállt az idő megpróbíi fisá­
nak, mert már több mint 27 év óta megbízható, fájda­
lomcsillapító bedörzsölésként alkalmaztató köszvcnynél. 
csúznál, tagszaggatásnál és meghűléseknél és az orvosok 
által bedörzsölésolire is mindig gyakrabban rendeltetik. A 
valódi Horgony-Pain-Expellcr, gyakorta Horgony-Liniment 
elnevezés alatt, nem titkos szer, hanem igazi népszerű házi­
szer, melynek egy háztartásban sem kellene hiányozni. 
40 kr., 70 kr. és 1 frt. üvegonkénti árban majdnem minden 
gyógyszertárban készletben van; főraktár: "
Török József gyógyszerésznél Budapesten. Be­
vásárlás alkalmával igen óvatosak legyünk, mert 
több kisebbértékü utánzat van forgalomban. Ki 
nem akar megkárosodni, az minden egyes 
üveget „Horgony“ védjegy és líhditer vzégjegy- 
zés nélkül mint nem valódit utasítsa vissza.

'S.

RICHTER F. AD, és lársn, cs. cs kir. udvari sziliilók. RUDOLSTADT.

Alapittatolt 1858.

Budapesti Szivattyú- és Gépgyár Részvény-Társaság
(ezelőtt WALSER FERENCZ)

itl »AVI’.STHV VI. kér., liiilsöváezi-ut 45. *z.
Siirgiinycz.ini: SZIVATTYUGYÄR BUDAPEST.

GYÁRT:
mindi'i)féle gőzgépet, Schmidt-íéle forrgözmotorokat iir «-.zémnogtakmiiás).
petróleum- <■* benzin-motorokat. Keretíiirészeket, körfűrészeket és csertörö- 
ket. Gőzkazánokat, elömelegitöket, tartányokat. Hidakat és c-vél> vasszer­
kezeteket. Mimlcniőlo szivattyúkat gőz-, szíj-, és kézi hajtásra valamint 
villamos üzemre. Artézi kulfelépitniényeket vasból. Tüzfecskendőket és 
vízszállítókat tűzoltósági felszerelési tárgyakat. Köztisztasági szereket, 
ontozo-kocsikat, sárkaparo • - seprőgépeket, hóekéket és úthengereket. 
Egészségügyi szereket, min gözfertötlenitö készülékeket és teljes fertötlentő 
telepeket, pöczegödör tisztitó készülékeket. Vas- és érezöntvényeket, haran­
gokat. Kemenyöntésü aczélíeliiietü tűzrostélyokat egyenes és kigyóalakban,

\alamini polygon rostélyokat.
LÉTESÍT: vízmüveket, csatornázásokat, vízvezeték és légszesz- 

berendezéseket, központi fűtéseket.
\i:i<-2,vz<‘k<-l( és költség vetések ingyen és bérmentve küldetnek.
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A Kirchnei fde könyvnyomda tulajdona a nyomása. Versecz.


